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III 

(Citi tiesību akti) 

EIROPAS EKONOMIKAS ZONA 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 1/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2016/489] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 3. aprīļa Īstenošanas lēmums 2014/187/ES, ar ko groza Lēmumu 
2009/821/EK attiecībā uz robežkontroles punktu un veterināro vienību sarakstiem Traces sistēmā (1). 

(2)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 7. jūlija Īstenošanas lēmums 2014/441/ES, ar kuru groza Lēmumu 
2003/467/EK attiecībā uz Igaunijas atzīšanu par dalībvalsti, kas ir oficiāli brīva no govju enzootiskās leikozes (2). 

(3)  Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem veterinārijas jomā. Tiesību akti veterinārijas jomā neattiecas uz Lihtenšteinu, 
kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par lauksaim
niecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis lēmums 
nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(4)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma I nodaļu groza šādi:  

1) nodaļas 1.2. daļas 39. punktam (Komisijas Lēmums 2009/821/EK) pievieno šādu ievilkumu: 

“—  32014 D 0187: Komisijas 2014. gada 3. aprīļa Īstenošanas lēmums 2014/187/ES (OV L 102, 5.4.2014., 
13. lpp.).”; 

7.4.2016. L 93/1 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 102, 5.4.2014., 13. lpp. 
(2) OV L 200, 9.7.2014., 19. lpp. 



2) nodaļas 4.2. daļas 70. punktam (Komisijas Lēmums 2003/467/EK) pievieno šādu ievilkumu: 

“—  32014 D 0441: Komisijas 2014. gada 7. jūlija Īstenošanas lēmums 2014/441/ES (OV L 200, 9.7.2014., 
19. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas lēmumu 2014/187/ES un 2014/441/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības 
Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 2/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2016/490] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 4. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 846/2014, ar ko groza Padomes 
Direktīvas 92/65/EEK D pielikumu attiecībā uz nosacījumiem, kas piemērojami zirgu dzimtas donordzīv
niekiem (1). 

(2)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 31. jūlija Īstenošanas lēmums 2014/514/ES, ar ko laboratorijām 
Korejas Republikā atļauj veikt seroloģiskos testus trakumsērgas vakcīnu efektivitātes pārraudzīšanai (2). 

(3)  Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par dzīviem dzīvniekiem, izņemot zivis un akvakultūras dzīvniekus, un 
dzīvnieku produktiem, piemēram, olšūnām, embrijiem un spermu. Tiesību aktus par šiem jautājumiem 
nepiemēro Islandei, kā noteikts EEZ līguma I pielikuma I nodaļas ievaddaļas 2. punktā. Tādēļ šis lēmums nav 
piemērojams Islandei. 

(4)  Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem veterinārijas jomā. Tiesību akti veterinārijas jomā neattiecas uz Lihtenšteinu, 
kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par lauksaim
niecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis lēmums 
nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(5)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma I nodaļu groza šādi:  

1) nodaļas 4.1. daļas 9. punktam (Padomes Direktīva 92/65/EEK) un 8.1. daļas 15. punktam (Padomes Direktīva 
92/65/EEK) pievieno šādu ievilkumu: 

“—  32014 R 0846: Komisijas 2014. gada 4. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 846/2014 (OV L 232, 5.8.2014., 
5. lpp.).”;  

2) nodaļas 4.2. daļā pēc 98. punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums 2013/261/ES) iekļauj šādu punktu: 

“99.  32014 D 0514: Komisijas 2014. gada 31. jūlija Īstenošanas lēmums 2014/514/ES, ar ko laboratorijām Korejas 
Republikā atļauj veikt seroloģiskos testus trakumsērgas vakcīnu efektivitātes pārraudzīšanai (OV L 231, 
2.8.2014., 11. lpp.). 

Šo aktu nepiemēro Islandei.” 

7.4.2016. L 93/3 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 232, 5.8.2014., 5. lpp. 
(2) OV L 231, 2.8.2014., 11. lpp. 



2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 846/2014 un Īstenošanas lēmuma 2014/514/ES teksts norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas 
Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 3/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2016/491] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 20. marta Īstenošanas lēmums 2014/160/ES, ar kuru atceļ uz 
Padomes Lēmuma 95/408/EK pamata pieņemtos sarakstus ar trešo valstu uzņēmumiem, no kuriem dalībvalstis 
atļauj importēt noteiktus dzīvnieku izcelsmes produktus (1). 

(2)  Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem veterinārijas jomā. Tiesību akti veterinārijas jomā neattiecas uz Lihtenšteinu, 
kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par lauksaim
niecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis lēmums 
nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(3)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma I nodaļas 8.1. daļā pēc 18. punkta (Padomes Lēmums 95/408/EK) iekļauj šādu punktu: 

“19.  32014 D 0160: Komisijas 2014. gada 20. marta Īstenošanas lēmums 2014/160/ES, ar kuru atceļ uz Padomes 
Lēmuma 95/408/EK pamata pieņemtos sarakstus ar trešo valstu uzņēmumiem, no kuriem dalībvalstis atļauj 
importēt noteiktus dzīvnieku izcelsmes produktus (OV L 87, 22.3.2014., 104. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas lēmuma 2014/160/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

7.4.2016. L 93/5 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 87, 22.3.2014., 104. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/6 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 4/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2016/492] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 4. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 847/2014 par atļauju lietot 
DL-selēnmetionīnu par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem (1). 

(2)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 4. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 848/2014 par atļauju lietot no 
Corynebacterium glutamicum iegūtu L-valīnu par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem un ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 403/2009 attiecībā uz barības piedevas L-valīna marķēšanu (2). 

(3)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 4. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 849/2014 par atļauju lietot 
Pediococcus acidilactici NCIMB 30005, Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 un Lactobacillus plantarum DSMZ 16627 
preparātus par barības piedevām visu sugu dzīvniekiem (3). 

(4)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 5. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 852/2014 par atļauju lietot 
L-metionīnu par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem (4). 

(5)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 7. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 862/2014, ar ko groza 
Īstenošanas regulu (ES) Nr. 496/2011 attiecībā uz atļaujas turētāja nosaukumu nātrija benzoātam, kuru izmanto 
kā dzīvnieku barības piedevu (5). 

(6)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 7. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 863/2014, ar ko groza Regulu 
(EK) Nr. 1730/2006 un (EK) Nr. 1138/2007 attiecībā uz atļaujas turētāja nosaukumu benzoskābei (VevoVitall), 
kuru izmanto kā dzīvnieku barības piedevu (6). 

(7)  Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par dzīvnieku barību. Tiesību akti par dzīvnieku barību neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaim
niecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis lēmums 
nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(8)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļu groza šādi:  

1) nodaļas 1.zzzc punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 1730/2006) un 1.zzzz punktam (Komisijas Regula (EK) 
Nr. 1138/2007) pievieno šādu ievilkumu: 

“—  32014 R 0863: Komisijas 2014. gada 7. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 863/2014 (OV L 235, 8.8.2014., 
14. lpp.).”; 
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(1) OV L 232, 5.8.2014., 10. lpp. 
(2) OV L 232, 5.8.2014., 13. lpp. 
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(5) OV L 235, 8.8.2014., 12. lpp. 
(6) OV L 235, 8.8.2014., 14. lpp. 



2) nodaļas 1.zzzzza punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 403/2009) pievieno šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

—  32014 R 0848: Komisijas 2014. gada 4. augusta Īstenošanas regulu (ES) Nr. 848/2014 OV L 232, 5.8.2014., 
13. lpp.).”;  

3) nodaļas 2.ze punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 496/2011) pievieno šādu ievilkumu: 

“—  32014 R 0862: Komisijas 2014. gada 7. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 862/2014 (OV L 235, 8.8.2014., 
12. lpp.).”;  

4) pēc 108. punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 754/2014) iekļauj šādus punktus:  

“109. 32014 R 0847: Komisijas 2014. gada 4. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 847/2014 par atļauju lietot DL- 
selēnmetionīnu par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem (OV L 232, 5.8.2014., 10. lpp.).  

110. 32014 R 0848: Komisijas 2014. gada 4. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 848/2014 par atļauju lietot no 
Corynebacterium glutamicum iegūtu L-valīnu par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem un ar ko groza Regulu 
(EK) Nr. 403/2009 attiecībā uz barības piedevas L-valīna marķēšanu (OV L 232, 5.8.2014., 13. lpp.).  

111. 32014 R 0849: Komisijas 2014. gada 4. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 849/2014 par atļauju lietot 
Pediococcus acidilactici NCIMB 30005, Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 un Lactobacillus plantarum DSMZ 
16627 preparātus par barības piedevām visu sugu dzīvniekiem (OV L 232, 5.8.2014., 16. lpp.).  

112. 32014 R 0852: Komisijas 2014. gada 5. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 852/2014 par atļauju lietot L- 
metionīnu par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem (OV L 233, 6.8.2014., 22. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 847/2014, (ES) Nr. 848/2014, (ES) Nr. 849/2014, (ES) Nr. 852/2014, (ES) Nr. 862/2014 un 
(ES) Nr. 863/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildi
nājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 5/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2016/493] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 20. jūnija Regula (ES) Nr. 709/2014, ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 152/2009 attiecībā uz dioksīnu un polihlorbifenilu daudzumu noteikšanu (1). 

(2)  Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par dzīvnieku barību. Tiesību akti par dzīvnieku barību neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaim
niecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis lēmums 
nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(3)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļas 31.o punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 152/2009) pievieno šādu ievilkumu: 

“—  32014 R 0709: Komisijas 2014. gada 20. jūnija Regula (ES) Nr. 709/2014 (OV L 188, 27.6.2014., 1. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 709/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OV L 188, 27.6.2014., 1. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 6/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2016/494] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 20. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 684/2014 par atļauju izmantot 
kantaksantīnu kā barības piedevu vaislas vistām (atļaujas turētājs – DSM Nutritional Products Ltd) (1). 

(2)  Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par dzīvnieku barību. Tiesību akti par dzīvnieku barību neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaim
niecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis lēmums 
nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(3)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļā pēc 112. punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 852/2014) iekļauj šādu punktu: 

“113.  32014 R 0684: Komisijas 2014. gada 20. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 684/2014 par atļauju izmantot 
kantaksantīnu kā barības piedevu vaislas vistām (atļaujas turētājs – DSM Nutritional Products Ltd) (OV L 182, 
21.6.2014., 20. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 684/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā 
Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OV L 182, 21.6.2014., 20. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 7/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2016/495] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 13. jūnija Īstenošanas lēmums 2014/362/ES, ar ko groza Lēmumu 
2009/109/EK par pagaidu eksperimenta organizēšanu, paredzot dažas atkāpes attiecībā uz tirdzniecību ar sēklu 
maisījumiem, ko paredzēts izmantot kā lopbarības augus saskaņā ar Padomes Direktīvu 66/401/EEK (1). 

(2)  Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem fitosanitārijas jomā. Tiesību akti fitosanitārijas jomā neattiecas uz 
Lihtenšteinu, ciktāl attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tādēļ šis 
lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(3)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma III nodaļas 54. punktam (Komisijas Lēmums 2009/109/EK) pievieno šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

—  32014 D 0362: Komisijas 2014. gada 13. jūnija Īstenošanas lēmumu 2014/362/ES (OV L 177, 17.6.2014., 
58. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas lēmuma 2014/362/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 
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(1) OV L 177, 17.6.2014., 58. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 8/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) un II pielikumu 
(Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2016/496] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 24. jūnija Regula (ES) Nr. 752/2014, ar ko aizstāj Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 396/2005 I pielikumu (1). 

(2)  Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par dzīvnieku barību un pārtiku. Tiesību akti par dzīvnieku barību un 
pārtiku neattiecas uz Lihtenšteinu, kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfede
rācijas Nolīgumu par lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru 
pielāgojumos un II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tādēļ šis lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(3)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I un II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma I pielikuma II nodaļas 40. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005) pievieno 
šādu ievilkumu: 

“—  32014 R 0752: Komisijas 2014. gada 24. jūnija Regulu (ES) Nr. 752/2014 (OV L 208, 15.7.2014., 1. lpp.).” 

2. pants 

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas 54.zzy punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005) 
pievieno šādu ievilkumu: 

“—  32014 R 0752: Komisijas 2014. gada 24. jūnija Regulu (ES) Nr. 752/2014 (OV L 208, 15.7.2014., 1. lpp.).” 

3. pants 

Regulas (ES) Nr. 752/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 
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(1) OV L 208, 15.7.2014., 1. lpp. 



4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

5. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 9/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/497] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 5. februāra Regula (ES) Nr. 167/2013 par 
lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu apstiprināšanu un tirgus uzraudzību (1). 

(2)  Ar Regulu (ES) Nr. 167/2013 no 2016. gada 1. janvāra atceļ Padomes Direktīvu 76/432/EEK (2), Padomes 
Direktīvu 76/763/EEK (3), Padomes Direktīvu 77/537/EEK (4), Padomes Direktīvu 78/764/EEK (5), Padomes 
Direktīvu 80/720/EEK (6), Padomes Direktīvu 86/297/EEK (7), Padomes Direktīvu 86/298/EEK (8), Padomes 
Direktīvu 86/415/EEK (9), Padomes Direktīvu 87/402/EEK (10), Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2000/25/EK (11), Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2003/37/EK (12), Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2009/57/EK (13), Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/58/EK (14), Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2009/59/EK (15), Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/60/EK (16), Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/61/EK (17), Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/63/EK (18), 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/64/EK (19), Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2009/66/EK (20), Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/68/EK (21), Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2009/75/EK (22), Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/76/EK (23) un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2009/144/EK (24), kas ir iekļautas EEZ līgumā un kas tādējādi saskaņā ar EEZ līgumu no 
2016. gada 1. janvāra ir jāatceļ. 

(3)  Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza EEZ līguma II pielikums, 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma II nodaļu groza šādi:  

1) pēc 39. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/68/EK) iekļauj šādu punktu: 

“40.  32013 R 0167: Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 5. februāra Regula (ES) Nr. 167/2013 par 
lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu apstiprināšanu un tirgus uzraudzību (OV L 60, 
2.3.2013., 1. lpp.).”;  

2) no 2016. gada 1. janvāra svītro 8. punkta (Padomes Direktīva 76/432/EEK), 9. punkta (Padomes Direktīva 
76/763/EEK), 11. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/57/EK), 12. punkta (Padomes Direktīva 
77/537/EEK), 13. punkta (Padomes Direktīva 78/764/EEK), 17. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 
2009/75/EK), 18. punkta (Padomes Direktīva 80/720/EEK), 19. punkta (Padomes Direktīva 86/297/EEK), 20. punkta 
(Padomes Direktīva 86/298/EEK), 21. punkta (Padomes Direktīva 86/415/EEK), 22. punkta (Padomes Direktīva 
87/402/EEK), 23. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/144/EK), 28. punkta (Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīva 2003/37/EK), 29. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/25/EK), 31. punkta 
(Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/64/EK), 32. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 
2009/63/EK), 33. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/66/EK), 34. punkta (Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīva 2009/76/EK), 35. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/58/EK), 36. punkta 
(Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/59/EK), 37. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 
2009/60/EK), 38. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/61/EK) un 39. punkta (Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīva 2009/68/EK) tekstu. 

2. pants 

EEZ līguma II pielikuma XXIV nodaļas 1.c punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/42/EK) pievieno 
šādu ievilkumu: 

“—  32013 R 0167: Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 5. februāra Regulu (ES) Nr. 167/2013 (OV L 60, 
2.3.2013., 1. lpp.).” 

3. pants 

Regulas (ES) Nr. 167/2013 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

5. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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(*) Konstitucionālās prasības ir norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 10/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/498] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  Padomes Direktīvas 84/528/EEK (1) un 84/529/EEK (2), kas ir iekļautas EEZ līgumā, tika atceltas ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 95/16/EK (3), kas ir iekļauta EEZ līgumā, un līdz ar to atsauces uz Direktīvām 
84/528/EEK un 84/529/EEK būtu jāsvītro no EEZ līguma. 

(2)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma III nodaļas 2. punkta (Padomes Direktīva 84/528/EEK) un 3. punkta (Padomes Direktīva 
84/529/EEK) tekstu svītro. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

3. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OV L 300, 19.11.1984., 72. lpp. 
(2) OV L 300, 19.11.1984., 86. lpp. 
(3) OV L 213, 7.9.1995., 1. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 11/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/499] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 12. maija Regula (ES) Nr. 488/2014, ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 1881/2006 attiecībā uz kadmija maksimāli pieļaujamo koncentrāciju pārtikas produktos (1). 

(2)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 2. jūnija Regula (ES) Nr. 589/2014, ar ko nosaka paraugu ņemšanas 
un analīzes metodes dioksīnu un dioksīniem līdzīgu polihlorbifenilu (PCB) un PCB, kuri nav līdzīgi dioksīniem, 
koncentrācijas kontrolei konkrētos pārtikas produktos un atceļ Regulu (ES) Nr. 252/2012 (2). 

(3)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 4. jūnija Regula (ES) Nr. 601/2014, ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II pielikumu attiecībā uz pārtikas kategorijām gaļai un dažu pārtikas 
piedevu izmantošanu gaļas izstrādājumos (3). 

(4)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 25. augusta Regula (ES) Nr. 923/2014, ar kuru groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II pielikumu attiecībā uz tādu alumīnija laku lietošanu dažās 
pārtikas kategorijās, kas ir pagatavotas no riboflavīniem (E 101) un košenila, karmīnskābes, karmīniem (E 120), 
un Regulas (ES) Nr. 231/2012 pielikumu attiecībā uz riboflavīnu (E 101) specifikācijām (4). 

(5)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 3. marta Ieteikums 2014/118/ES par bromētu antipirēnu klātbūtnes 
uzraudzību pārtikā (5). 

(6)  Ar Regulu (ES) Nr. 589/2014 atceļ Komisijas Regulu (ES) Nr. 252/2012 (6), kas ir iekļauta EEZ līgumā un kas 
attiecīgi jāatceļ saskaņā ar EEZ līgumu. 

(7)  Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem pārtikas produktu jomā. Tiesību akti par pārtikas produktiem neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaim
niecības produktu tirdzniecību, kā tas ir precizēts EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tādēļ šis lēmums 
nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(8)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļu groza šādi:  

1) nodaļas 54.zzzz punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 1881/2006) pievieno šādu ievilkumu: 

“—  32014 R 0488: Komisijas 2014. gada 12. maija Regulu (ES) Nr. 488/2014 (OV L 138, 13.5.2014., 75. lpp.).”; 
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(1) OV L 138, 13.5.2014., 75. lpp. 
(2) OV L 164, 3.6.2014., 18. lpp. 
(3) OV L 166, 5.6.2014., 11. lpp. 
(4) OV L 252, 26.8.2014., 11. lpp. 
(5) OV L 65, 5.3.2014., 39. lpp. 
(6) OV L 84, 23.3.2012., 1. lpp. 



2) nodaļas 54.zzzzr punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1333/2008) pievieno šādus ievilkumus: 

“—  32014 R 0601: Komisijas 2014. gada 4. jūnija Regulu (ES) Nr. 601/2014 (OV L 166, 5.6.2014., 11. lpp.), 

—  32014 R 0923: Komisijas 2014. gada 25. augusta Regulu (ES) Nr. 923/2014 (OV L 252, 26.8.2014., 11. lpp.).”;  

3) nodaļas 69. punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 231/2012) pievieno šādu ievilkumu: 

“—  32014 R 0923: Komisijas 2014. gada 25. augusta Regulu (ES) Nr. 923/2014 (OV L 252, 26.8.2014., 11. lpp.).”;  

4) pēc 86. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1169/2011) iekļauj šādu punktu: 

“87.  32014 R 0589: Komisijas 2014. gada 2. jūnija Regula (ES) Nr. 589/2014, ar ko nosaka paraugu ņemšanas un 
analīzes metodes dioksīnu un dioksīniem līdzīgu polihlorbifenilu (PCB) un PCB, kuri nav līdzīgi dioksīniem, 
koncentrācijas kontrolei konkrētos pārtikas produktos un atceļ Regulu (ES) Nr. 252/2012 (OV L 164, 3.6.2014., 
18. lpp.).”;  

5) zem virsraksta “TIESĪBU AKTI, KAS LĪGUMSLĒDZĒJĀM PUSĒM JĀŅEM VĒRĀ” pēc 16. punkta (Komisijas Ieteikums 
2013/647/ES) pievieno šādu punktu: 

“17.  32014 H 0118: Komisijas 2014. gada 3. marta Ieteikums 2014/118/ES par bromētu antipirēnu klātbūtnes 
uzraudzību pārtikā (OV L 65, 5.3.2014., 39. lpp.).”;  

6) svītro 70. punkta (Komisijas Regula (ES) Nr. 252/2012) tekstu. 

2. pants 

Regulu (ES) Nr. 488/2014, (ES) Nr. 589/2014, (ES) Nr. 601/2014, (ES) Nr. 923/2014 un Ieteikuma 2014/118/ES teksts 
islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 12/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/500] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 22. aprīļa Īstenošanas regula (ES) Nr. 400/2014 par saskaņotu Eiropas 
Savienības daudzgadu kontroles programmu 2015., 2016. un 2017. gadam, lai nodrošinātu atbilstību maksimāli 
pieļaujamajiem pesticīdu atlieku līmeņiem augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un uz tās un novērtētu šo atlieku 
iedarbību uz patērētājiem (1). 

(2)  Ar Īstenošanas regulu (ES) Nr. 400/2014 atceļ Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 788/2012 (2), kas ir iekļauta 
EEZ līgumā un līdz ar to saskaņā ar EEZ līgumu ir jāatceļ. 

(3)  Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem pārtikas produktu jomā. Tiesību akti par pārtikas produktiem neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaim
niecības produktu tirdzniecību, kā tas ir precizēts EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tādēļ šis lēmums 
nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(4)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļu groza šādi:  

1) pēc 87. punkta (Komisijas Regula (ES) Nr. 589/2014) iekļauj šādu tekstu: 

“88.  32014 R 0400: Komisijas 2014. gada 22. aprīļa Īstenošanas regula (ES) Nr. 400/2014 par saskaņotu Eiropas 
Savienības daudzgadu kontroles programmu 2015., 2016. un 2017. gadam, lai nodrošinātu atbilstību 
maksimāli pieļaujamajiem pesticīdu atlieku līmeņiem augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un uz tās un 
novērtētu šo atlieku iedarbību uz patērētājiem (OV L 119, 23.4.2014., 44. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām regulas noteikumus pielāgo šādi: 

II pielikuma 5. punkta tabulā pievieno šādu tekstu: 

IS 12 (1) 

15 (2) 

NO 12 (1) 

15 (2)”  
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(1) OV L 119, 23.4.2014., 44. lpp. 
(2) OV L 235, 1.9.2012., 8. lpp. 



2) svītro 73. punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1048/2012) tekstu. 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 400/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā 
Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 13/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/501] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 30. jūlija Īstenošanas regula (ES) Nr. 828/2014 par prasībām attiecībā 
uz informācijas sniegšanu patērētājiem par lipekļa neesamību vai samazinātu klātbūtni pārtikas produktos (1). 

(2)  Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem pārtikas produktu jomā. Tiesību akti par pārtikas produktiem neattiecas uz 
Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaim
niecības produktu tirdzniecību, kā tas ir precizēts EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tādēļ šis lēmums 
nav piemērojams Lihtenšteinai. 

(3)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļā pēc 88. punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 400/2014) iekļauj šādu 
punktu: 

“89.  32014 R 0828: Komisijas 2014. gada 30. jūlija Īstenošanas regula (ES) Nr. 828/2014 par prasībām attiecībā uz 
informācijas sniegšanu patērētājiem par lipekļa neesamību vai samazinātu klātbūtni pārtikas produktos 
(OV L 228, 31.7.2014., 5. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 828/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā 
Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 
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(1) OV L 228, 31.7.2014., 5. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 14/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/502] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 19. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 676/2014, ar ko attiecībā uz 
vielu “triklabendazols” groza Regulu (ES) Nr. 37/2010 (1). 

(2)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 19. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 677/2014, ar ko groza Regulu 
(ES) Nr. 37/2010 attiecībā uz vielu “kabergolīns” (2). 

(3)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 20. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 681/2014, ar ko attiecībā uz 
vielu “rafoksanīds” groza Regulu (ES) Nr. 37/2010 (3). 

(4)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 20. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 682/2014, ar ko attiecībā uz 
vielu “klozantels” groza Regulu (ES) Nr. 37/2010 (4). 

(5)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 20. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 683/2014, ar ko attiecībā uz 
vielu “klorsulons” groza Regulu (ES) Nr. 37/2010 (5). 

(6)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XIII nodaļas 13. punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 37/2010) pievieno šādus ievilkumus: 

“—  32014 R 0676: Komisijas 2014. gada 19. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 676/2014 (OV L 180, 20.6.2014., 
5. lpp.), 

—  32014 R 0677: Komisijas 2014. gada 19. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 677/2014 (OV L 180, 20.6.2014., 
8. lpp.), 

—  32014 R 0681: Komisijas 2014. gada 20. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 681/2014 (OV L 182, 21.6.2014., 
11. lpp.), 

—  32014 R 0682: Komisijas 2014. gada 20. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 682/2014 (OV L 182, 21.6.2014., 
14. lpp.), 

—  32014 R 0683: Komisijas 2014. gada 20. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 683/2014 (OV L 182, 21.6.2014., 
17. lpp.).” 
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(1) OV L 180, 20.6.2014., 5. lpp. 
(2) OV L 180, 20.6.2014., 8. lpp. 
(3) OV L 182, 21.6.2014., 11. lpp. 
(4) OV L 182, 21.6.2014., 14. lpp. 
(5) OV L 182, 21.6.2014., 17. lpp. 



2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 676/2014, (ES) Nr. 677/2014, (ES) Nr. 681/2014, (ES) Nr. 682/2014 un (ES) Nr. 683/2014 
teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/25 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 15/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/503] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2012. gada 19. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 520/2012 par Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 726/2004 un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2001/83/EK 
noteikto farmakovigilances darbību izpildi (1). 

(2)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XIII nodaļā pēc 15.zp punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/707/ES) iekļauj šādu 
punktu: 

“15.zq  32012 R 0520: Komisijas 2012. gada 19. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 520/2012 par Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 726/2004 un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 
2001/83/EK noteikto farmakovigilances darbību izpildi (OV L 159, 20.6.2012., 5. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas Regulas (ES) Nr. 520/2012 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā 
Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 
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(1) OV L 159, 20.6.2012., 5. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības ir norādītas. 



4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/27 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 16/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/504] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 15. jūlija Regula (ES) Nr. 900/2014, ar kuru, pielāgojot tehnikas 
attīstībai, groza Regulu (EK) Nr. 440/2008 par testēšanas metožu noteikšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un 
ierobežošanu (REACH) (1). 

(2)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļas 12.zza punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 440/2008) pievieno šādu ievilkumu: 

“—  32014 R 0900: Komisijas 2014. gada 15. jūlija Regulu (ES) Nr. 900/2014 (OV L 247, 21.8.2014., 1. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 900/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OV L 247, 21.8.2014., 1. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 17/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/505] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 5. jūnija Regula (ES) Nr. 605/2014, ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1272/2008 par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu, lai iekļautu 
tajā bīstamības apzīmējumus un drošības prasību apzīmējumus horvātu valodā un pielāgotu to zinātnes un 
tehnikas attīstībai (1). 

(2)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļas 12.zze punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008) 
pievieno šādu ievilkumu: 

“—  32014 R 0605: Komisijas Regulu (ES) Nr. 605/2014 (2014. gada 5. jūnijs) (OV L 167, 6.6.2014., 36. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 605/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OV L 167, 6.6.2014., 36. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 18/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/506] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Padomes 2013. gada 13. maija Regula (ES) Nr. 518/2013, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 pielāgo saistībā ar Horvātijas Republikas pievienošanos (1). 

(2)  Nolīgums par Horvātijas Republikas dalību Eiropas Ekonomikas zonā (2) (“2014. gada EEZ paplašināšanās 
nolīgums”), kas parakstīts Briselē 2014. gada 11. aprīlī, tā parakstītājiem ir piemērojams pagaidu kārtībā kopš 
2014. gada 12. aprīļa, un tāpēc šo lēmumu piemēro pagaidu kārtībā, līdz stāsies spēkā 2014. gada EEZ paplaši
nāšanās nolīgums. 

(3)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļas 13. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/2009) 
pievieno šādu ievilkumu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

—  32013 R 0518: Padomes Regulu (ES) Nr. 518/2013 (2013. gada 13. maijs) (OV L 158, 10.6.2013., 72. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 518/2013 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*), vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2014. gada 30. septembra Lēmums 
Nr. 203/2014 (3), vai dienā, kad stājas spēkā 2014. gada EEZ paplašināšanās nolīgums, atkarībā no tā, kurš no šiem 
datumiem ir vēlāks. 
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(1) OV L 158, 10.6.2013., 72. lpp. 
(2) OV L 170, 11.6.2014., 5. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
(3) OV L 202, 30.7.2015., 57. lpp. 



Kamēr nav stājies spēkā 2014. gada EEZ paplašināšanās nolīgums, šo lēmumu piemēro provizoriski no 2015. gada 
26. februāra, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu, vai no dienas, kad stājas spēkā 
EEZ Apvienotās komitejas 2014. gada 30. septembra Lēmums Nr. 203/2014, atkarībā no tā, kurš datums ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/31 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 19/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/507] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 8. augusta Regula (ES) Nr. 866/2014, ar ko groza III, V un 
VI pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1223/2009 par kosmētikas līdzekļiem (1) un kas 
labota ar OV L 254, 28.8.2014., 39. lpp. 

(2)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XVI nodaļas 1.a punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1223/2009) 
pievieno šādu ievilkumu: 

“—  32014 R 0866: Komisijas 2014. gada 8. augusta Regulu (ES) Nr. 866/2014 (OV L 238, 9.8.2014., 3. lpp.), kurā 
labojumi izdarīti ar OV L 254, 28.8.2014., 39. lpp.” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 866/2014, kas labota ar OV L 254, 28.8.2014., 39. lpp., teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas 
jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OV L 238, 9.8.2014., 3. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 20/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/508] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 18. septembra Regula (ES) Nr. 1003/2014, ar ko groza V pielikumu 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1223/2009 par kosmētikas līdzekļiem (1). 

(2)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 18. septembra Regula (ES) Nr. 1004/2014, ar ko groza V pielikumu 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1223/2009 par kosmētikas līdzekļiem (2). 

(3)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XVI nodaļas 1.a punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1223/2009) 
pievieno šādus ievilkumus: 

“—  32014 R 1003: Komisijas 2014. gada 18. septembra Regulu (ES) Nr. 1003/2014 (OV L 282, 26.9.2014., 
1. lpp.), 

—  32014 R 1004: Komisijas 2014. gada 18. septembra Regulu (ES) Nr. 1004/2014 (OV L 282, 26.9.2014., 
5. lpp.).” 

2. pants 

Regulu (ES) Nr. 1003/2014 un (ES) Nr. 1004/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības 
Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 
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(1) OV L 282, 26.9.2014., 1. lpp. 
(2) OV L 282, 26.9.2014., 5. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/34 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 21/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/509] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 21. februāra Deleģētā regula (ES) Nr. 574/2014, ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 305/2011 III pielikumu attiecībā uz būvizstrādājumu ekspluatācijas 
īpašību deklarācijas izstrādē izmantojamo paraugu (1). 

(2)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XXI nodaļas 1. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 305/2011) pievieno 
šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

—  32014 R 0574: Komisijas 2014. gada 21. februāra Deleģēto regulu (ES) Nr. 574/2014 (OV L 159, 28.5.2014., 
41. lpp.).” 

2. pants 

Deleģētās regulas (ES) Nr. 574/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OV L 159, 28.5.2014., 41. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 22/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/510] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 18. februāra Deleģētā regula (ES) Nr. 568/2014, ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 305/2011 V pielikumu attiecībā uz būvizstrādājumu ekspluatācijas 
īpašību noturības novērtējumu un pārbaudi (1). 

(2)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XXI nodaļas 1. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 305/2011) pievieno 
šādu ievilkumu: 

“—  32014 R 0568: Komisijas 2014. gada 18. februāra Deleģēto regulu (ES) Nr. 568/2014 (OV L 157, 27.5.2014., 
76. lpp.).” 

2. pants 

Deleģētās regulas (ES) Nr. 568/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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(1) OV L 157, 27.5.2014., 76. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 23/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/511] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2013. gada 30. oktobra Deleģētā regula (ES) Nr. 157/2014 par nosacījumiem, 
saskaņā ar kuriem būvizstrādājumu ekspluatācijas īpašību deklarāciju var darīt pieejamu tīmekļa vietnē (1). 

(2)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XXI nodaļā pēc 2.o punkta (Komisijas Lēmums 2011/284/ES) iekļauj šādu punktu: 

“2.p  32014 R 0157: Komisijas 2013. gada 30. oktobra Deleģētā regula (ES) Nr. 157/2014 par nosacījumiem, 
saskaņā ar kuriem būvizstrādājumu ekspluatācijas īpašību deklarāciju var darīt pieejamu tīmekļa vietnē 
(OV L 52, 21.2.2014., 1. lpp.).” 

2. pants 

Deleģētās regulas (ES) Nr. 157/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/37 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 52, 21.2.2014., 1. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 24/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/512] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2013. gada 30. oktobra Īstenošanas regula (ES) Nr. 1062/2013 par būvizstrā
dājumu Eiropas tehniskā novērtējuma formātu (1). 

(2)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XXI nodaļā pēc 2.p punkta (Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 157/2014) iekļauj šādu punktu: 

“2.q  32013 R 1062: Komisijas 2013. gada 30. oktobra Īstenošanas regula (ES) Nr. 1062/2013 par būvizstrādājumu 
Eiropas tehniskā novērtējuma formātu (OV L 289, 31.10.2013., 42. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1062/2013 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā 
Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/38 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 289, 31.10.2013., 42. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 25/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2016/513] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 16. aprīļa Īstenošanas direktīva 2014/58/ES, ar kuru saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2007/23/EK izveido pirotehnisko izstrādājumu izsekojamības 
sistēmu (1). 

(2)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma II pielikuma XXIX nodaļā pēc 4. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2007/23/EK) iekļauj 
šādu punktu: 

“4.a  32014 L 0058: Komisijas 2014. gada 16. aprīļa Īstenošanas direktīva 2014/58/ES, ar kuru saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2007/23/EK izveido pirotehnisko izstrādājumu izsekojamības sistēmu 
(OV L 115, 17.4.2014., 28. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas direktīvas 2014/58/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/39 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 115, 17.4.2014., 28. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības ir norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 26/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma VI pielikumu (Sociālais nodrošinājums) [2016/514] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj 2014. gada 13. marta Lēmums Nr. E4 par pārejas laiku, kas noteikts Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 987/2009 95. pantā (1). 

(2)  Ar Lēmumu Nr. E4 aizstāj Lēmumu Nr. E3 (2), kas ir iekļauts EEZ līgumā un tādējādi saskaņā ar EEZ līgumu ir 
jāaizstāj. 

(3)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma VI pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma VI pielikuma 4.3. punkta (Lēmums Nr. E3) tekstu aizstāj ar šādu: 

“32014 D 0520(03): 2014. gada 13. marta Lēmums Nr. E4 par pārejas laiku, kas noteikts Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 987/2009 95. pantā (OV C 152, 20.5.2014., 21. lpp.).” 

2. pants 

Lēmuma Nr. E4 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, 
ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/40 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV C 152, 20.5.2014., 21. lpp. 
(2) OV C 12, 14.1.2012., 6. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 27/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma VI pielikumu (Sociālais nodrošinājums) [2016/515] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj 2013. gada 19. decembra Lēmums Nr. S10 par pāreju no Regulas (EEK) Nr. 1408/71 un 
Regulas (EEK) Nr. 574/72 uz Regulu (EK) Nr. 883/2004 un Regulu (EK) Nr. 987/2009 un par atlīdzināšanas 
procedūru piemērošanu (1). 

(2)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma VI pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma VI pielikumā pēc 8.8. punkta (Lēmums Nr. S8) iekļauj šādu punktu: 

“8.9.  32014 D 0520(02): 2013. gada 19. decembra Lēmums Nr. S10 par pāreju no Regulas (EEK) Nr. 1408/71 un 
Regulas (EEK) Nr. 574/72 uz Regulu (EK) Nr. 883/2004 un Regulu (EK) Nr. 987/2009 un par atlīdzināšanas 
procedūru piemērošanu (OV C 152, 20.5.2014., 16. lpp.).” 

2. pants 

Lēmuma Nr. S10 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildi
nājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/41 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV C 152, 20.5.2014., 16. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 28/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2016/516] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 29. aprīļa Regula (ES) Nr. 452/2014, ar ko nosaka tehniskās prasības 
un administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulai (EK) Nr. 216/2008 (1). 

(2)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XIII pielikumā pēc 66.nf punkta (Komisijas Regula (ES) Nr. 965/2012) iekļauj šādu punktu: 

“66.ng  32014 R 0452: Komisijas 2014. gada 29. aprīļa Regula (ES) Nr. 452/2014, ar ko nosaka tehniskās prasības 
un administratīvās procedūras gaisa kuģu ekspluatācijai, ko veic trešo valstu ekspluatanti saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 216/2008 (OV L 133, 6.5.2014., 12. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām regulas noteikumus pielāgo šādi: 

2. pielikumā ART.110 a) punktā pēc vārda “Komisiju” pievieno vārdus “, EBTA Uzraudzības iestādi”.” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 452/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas publicējams Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

7.4.2016. L 93/42 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 133, 6.5.2014., 12. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības ir norādītas. 



4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/43 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 29/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma XVII pielikumu (Intelektuālais īpašums) [2016/517] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 25. oktobra Direktīva 2012/28/ES par dažiem 
atļautiem nenosakāmu autortiesību subjektu darbu izmantošanas veidiem (1). 

(2)  Praktisku apsvērumu dēļ tiesību akti, kas EEZ līguma XVII pielikumā ir minēti zem virsraksta “TIESĪBU AKTI, KAS 
LĪGUMSLĒDZĒJĀM PUSĒM JĀŅEM VĒRĀ”, tiek pārnumurēti. 

(3)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XVII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XVII pielikumu groza šādi:  

1) zem virsraksta “TIESĪBU AKTI, KAS LĪGUMSLĒDZĒJĀM PUSĒM JĀŅEM VĒRĀ” 10. punktu (Padomes Rezolūcija 92/C 
138/01) un 11. punktu (Komisijas 1992. gada 27. oktobra paziņojums) pārnumurē par 1. un 2. punktu;  

2) pēc 9.h punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/95/EK) iekļauj šādu punktu: 

“10.  32012 L 0028: Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 25. oktobra Direktīva 2012/28/ES par dažiem 
atļautiem nenosakāmu autortiesību subjektu darbu izmantošanas veidiem (OV L 299, 27.10.2012., 5. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām direktīvas noteikumus pielāgo šādi: 

a)  EBTA valstis piedalās vienotā un publiski pieejamā tiešsaistes datubāzē, ko izveidojis Iekšējā tirgus 
saskaņošanas birojs, kas minēts 3. panta 6. punktā. EBTA valstis sedz izmaksas par tulkojumu islandiešu un 
norvēģu valodā, ja tas ir nepieciešams; 

b)  attiecībā uz EBTA valstīm 8. pantā minētā piemērošanas diena ir diena, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās 
komitejas 2015. gada 6. februāra Lēmums Nr. 29/2015.” 

2. pants 

Direktīvas 2012/28/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildi
nājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

7.4.2016. L 93/44 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 299, 27.10.2012., 5. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības ir norādītas. 



4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/45 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 30/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2016/518] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2011. gada 12. decembra Īstenošanas lēmums 2011/850/ES, kurā izklāstīti 
noteikumi par Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2004/107/EK un Direktīvu 2008/50/EK attiecībā uz 
savstarpēju informācijas apmaiņu un ziņojumiem par apkārtējā gaisa kvalitāti (1). 

(2)  Ar Īstenošanas lēmumu 2011/850/ES atceļ Komisijas Lēmumus 2004/224/EK (2) un 2004/461/EK (3), kas ir 
iekļauti EEZ līgumā un tādējādi saskaņā ar EEZ līgumu jāatceļ. 

(3)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XX pielikumu groza šādi:  

1) pēc 14.c punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/50/EK) iekļauj šādu punktu: 

“14.ca  32011 D 0850: Komisijas 2011. gada 12. decembra Īstenošanas lēmums 2011/850/ES, kurā izklāstīti 
noteikumi par Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2004/107/EK un Direktīvu 2008/50/EK attiecībā uz 
savstarpēju informācijas apmaiņu un ziņojumiem par apkārtējā gaisa kvalitāti (OV L 335, 17.12.2011., 
86. lpp.).”;  

2) svītro 21.ai punkta (Komisijas Lēmums 2004/224/EK) un 21.aj punkta (Komisijas Lēmums 2004/461/EK) tekstu. 

2. pants 

Īstenošanas lēmuma 2011/850/ES teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

7.4.2016. L 93/46 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 335, 17.12.2011., 86. lpp. 
(2) OV L 68, 6.3.2004., 27. lpp. 
(3) OV L 156, 30.4.2004., 78. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/47 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 31/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2016/519] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2013. gada 4. novembra Regula (ES) Nr. 1087/2013, ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1005/2009 attiecībā uz informācijas sniegšanu par metilbromīdu (1). 

(2)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XX pielikuma 21.aa punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1005/2009) pievieno šādu 
ievilkumu: 

“—  32013 R 1087: Komisijas 2013. gada 4. novembra Regulu (ES) Nr. 1087/2013 (OV L 293, 5.11.2013., 
28. lpp.).” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 1087/2013 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  

7.4.2016. L 93/48 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 293, 5.11.2013., 28. lpp. 
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 32/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma 31. protokolu par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības 
[2016/520] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 86. un 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ir lietderīgi paplašināt EEZ līguma Līgumslēdzēju pušu sadarbību, lai iekļautu Eiropas Parlamenta un Padomes 
2014. gada 16. aprīļa Regulu (ES) Nr. 512/2014, ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 912/2010, ar ko izveido Eiropas 
Globālās navigācijas satelītu sistēmas (GNSS) aģentūru (1). 

(2)  Tādēļ būtu jāgroza EEZ līguma 31. protokols, lai īstenotu šo paplašināto sadarbību, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma 31. protokola 1. panta 8. punkta a) apakšpunkta ievilkumu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 
Nr. 912/2010) papildina ar šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

—  32014 R 0512: Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 16. aprīļa Regulu (ES) Nr. 512/2014 (OV L 150, 
20.5.2014., 72. lpp.).” 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc pēdējā paziņojuma iesniegšanas saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

3. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 33/2015 

(2015. gada 25. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma 47. protokolu (par tehnisko šķēršļu likvidēšanu vīna tirdzniecībā) 
[2016/521] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2013. gada 3. decembra Īstenošanas regula (ES) Nr. 1251/2013, ar ko groza 
Regulu (EK) Nr. 606/2009 attiecībā uz dažām vīndarības metodēm un Regulu (EK) Nr. 436/2009 attiecībā uz šo 
metožu ierakstīšanu vīna nozares reģistros (1). 

(2)  EEZ līgumā jāiekļauj Komisijas 2014. gada 4. aprīļa Īstenošanas regula (ES) Nr. 347/2014, ar ko groza Regulu 
(EK) Nr. 606/2009 attiecībā uz maksimālā kopējā sēra dioksīda satura palielināšanu laika apstākļu dēļ (2). 

(3)  Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par vīnu. Tiesību akti par vīnu neattiecas uz Lihtenšteinu, kamēr uz to 
attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdzniecību, 
kā tas ir norādīts EEZ līguma 47. protokola ievada septītajā daļā. Tādēļ šis lēmums nav piemērojams Lihten
šteinai. 

(4)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma 47. protokols, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma 47. protokola 1. papildinājuma 10. punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 606/2009) pievieno šādus 
ievilkumus: 

“—  32013 R 1251: Komisijas 2013. gada 3. decembra Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1251/2013 (OV L 323, 
4.12.2013., 28. lpp.), 

—  32014 R 0347: Komisijas 2014. gada 4. aprīļa Īstenošanas regulu (ES) Nr. 347/2014 (OV L 102, 5.4.2014., 
9. lpp.).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1251/2013 un (ES) Nr. 347/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas 
Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 
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3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 26. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2015. gada 25. februārī 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Gianluca GRIPPA  
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(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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